
	 
ПРОЕКТ

ДОГОВОР №

г. Минск			                                         		                 	      «__» _________ 2026г. 

_________________________«______________________», именуемый в дальнейшем «Продавец», в лице ______________________________________________________, действующей на основании __________________________________, с одной стороны, и Открытое акционерное общество «Минский завод «ТЕРМОПЛАСТ»», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице__________________________________________________________, действующего на основании___________________________, с другой стороны, заключили настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем:

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
1.1. Применимым правом по настоящему Договору является гражданское право Республики Беларусь. 
1.2. Последующие соглашения Сторон регулируются путем подписания дополнительного соглашения к настоящему договору и осуществляются на условиях настоящего Договора. 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 
2.1. Наименование, количество и цена Оборудования согласовываются Сторонами в Спецификации (Приложение №__ к Договору (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем)), которая является неотъемлемой частью Договора.
2.2. Продавец обязуется передать в собственность, произвести шеф-монтажные, пуско-наладочных работы и инструктаж персонала, а Покупатель принять и оплатить Оборудование, согласованное в Спецификации. 
В цену договора входит обязанность Продавца произвести доставку Оборудования по адресу Покупателя:            г. Минск, ул. Кнорина, 50.
2.3. Передаваемое по настоящему Договору Оборудование должно соответствовать техническим характеристикам, указанным в техническом задании на поставку промышленного оборудования токарный автомат продольного точения с системой ЧПУ от 27.02.2026г., которое является неотъемлемой частью Договора.
2.4. Продавец гарантирует, что Оборудование новое, принадлежит ему на праве собственности, свободно от прав и притязаний третьих лиц, в споре и под арестом не состоит, является новым, не бывшим в употреблении. 

3. ЦЕНА, СУММА ДОГОВОРА 
3.1. Валюта платежа – (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем).
3.2. Валюта договора – (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем).
3.3. Общая сумма Договора состоит из суммы, указанной в Спецификации, и составляет – (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем)
3.4. В стоимость Оборудования включены: 
- стоимость Оборудования, упаковки, маркировки, таможенных платежей, в случае их наличия, погрузки, выгрузки.
- стоимость шеф-монтажных и пуско-наладочных работ Оборудования;
- стоимость инструктажа персонала покупателя о порядке работы Оборудования;
- стоимость доставки до склада Покупателя согласно п.2.2. 
3.5. Стоимость не подлежит изменению в течении всего срока действия Договора. 
3.6. Обязательства Покупателя по оплате считаются выполненными после поступления в полном объеме платежей, согласно Спецификации и настоящего Договора, на счет Продавца. 
3.7. Обязательства Продавца по поставке Оборудования считаются выполненными после подписания сторонами Акта сдачи-приемки оборудования в эксплуатацию.

4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ 
4.1. Срок поставки Оборудования – ((согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем) конкретизируется по результатам выбора победителя)
4.1.1. Досрочная поставка Оборудования разрешается по согласованию сторон. 
4.1.2. В случае, когда последний день срока поставки выпадает на выходной или праздничный день, днем окончания срока считается ближайший, следующий за ним рабочий день.
4.2. Переход права собственности на Оборудование от Продавца к Покупателю происходит с даты поставки Оборудования - дата передачи Оборудования Продавцом Покупателю, указанной Покупателем в товарно-транспортной накладной.
4.3. Риск случайной утраты или повреждения Оборудования переходит на Покупателя с даты поставки, указанной Покупателем в товарно-транспортной накладной.
4.4. Продавец обязуется не позднее, чем за 5 (пять) рабочих дней до даты отгрузки Оборудования, письменно (электронными видами связи) проинформировать Покупателя о предстоящей отгрузке, с обязательным указанием информации, необходимой для разгрузки Оборудования Покупателю (количество тарных мест, вес груза, габариты груза, способ погрузки).
4.5. Разгрузка Оборудования и перемещение его на место проведения шеф-монтажных работ на территории Покупателя производится силами и за счет Продавца, либо по согласованию сторон.
4.6. Покупатель обеспечивает Продавцу возможность разгрузки Оборудования в день прибытия транспорта, в случае прибытия транспортного средства в нерабочее время, на следующий рабочий день. Необоснованный отказ от принятия Оборудования Покупателем, влечет возмещение убытков Продавцу, в том числе простой транспортного средства.

5. УПАКОВКА 
5.1. Упаковка Оборудования должна быть осуществлена Продавцом таким образом, чтобы обеспечить сохранность Оборудования при транспортировке и погрузочно-разгрузочных работах (хранение на открытой местности запрещено). Упаковка должна быть приспособлена к перегрузкам с использованием вилочного погрузчика и к крановым перегрузкам.
5.2. Продавец несет ответственность перед Покупателем за достаточность и надежность упаковки до передачи Оборудования Покупателю за любые повреждения и его порчу, вызванные неправильным обращением с Оборудованием. В случае повреждений и порчи Оборудования Продавец устраняет их за свой счет но только в том случае, если повреждения и порча произошли до передачи Оборудования Покупателю.
5.3. Маркировка упаковки должна обязательно содержать следующую информацию на русском языке:
- Продавец – (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем)
[bookmark: _Hlk198633155]- Покупатель – ОАО «Минский завод «ТЕРМОПЛАСТ»
- Грузоотправитель – _______________________________
- Грузополучатель – ОАО «Минский завод «ТЕРМОПЛАСТ» 
- Грузовое место состоит из ____________________________
- наименование или фирменный знак Производителя;
5.4. Необходимо заблаговременно сообщить Покупателю способы выгрузки Оборудования, необходимые грузозахватные приспособления, схемы строповки.
5.5. Все документы, которые будут поставляться с Оборудованием, должны находиться в одной упаковке.

6. ОТГРУЗКА И ТРАНСПОРТИРОВКА 
6.1. Продавец, вместе с поставляемым Оборудованием, направляет следующие документы:
6.1.1. Счет-фактура Продавца;
6.1.2. Товарно-транспортная накладная;
6.1.3. Технические и иные документы при поставке стандартного промышленного оборудования
6.2.  Поставляемое Оборудование должно соответствовать требованиям:
         -  ISO/TR и отвечать требованиям охраны труда и пожарной безопасности Республики Беларусь;
         -  общих положений по обеспечению безопасности в соответствии с ГОСТ 12.2.003-91.
[bookmark: _Hlk158637978]6.3. Продавец, в течение 5 (пяти) рабочих дней, после подписания Договора по согласованию Покупателя отправляет в его адрес чертежи общего вида Оборудования для согласования, а Покупатель обязуется согласовать данные чертежи в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения, при необходимости большего времени на согласование чертежей Покупатель уведомляет об этом Продавца. После согласования чертежей общего вида Оборудования в адрес Покупателя будет направлен при необходимости справочный чертеж фундамента (фундаментное задание) для данного Оборудования и документация, для осуществления подготовительных работ;
6.4. Продавец, вместе с поставляемым Оборудованием, направляет следующие документы:
6.4.1. Счет-фактура Продавца;
6.4.2. Товарно-транспортная накладная;
6.4.3. Техническая документация на оборудование на русском языке;
6.4.4. Документы, подтверждающие качество Товара на соответствие.
Документация должна быть русифицирована и содержать информацию:
- об упаковке оборудования и её размерах;
- о габаритных размерах оборудования (с учётом отсутствия опций, не приобретаемых Покупателем);
- о правилах транспортирования и монтажа оборудования;
- указание о точках подвода энергоносителей;
- данные по энергоносителям (напряжение, суммарная мощность, сила тока, число фаз;
- информацию о драгоценных металлах, имеющихся в оборудовании.
6.5. Продавец направляет вместе с поставляемым Оборудованием, следующую сопроводительную техническую документацию на русском либо английском языке:
6.5.1. Руководство по эксплуатации Оборудования; 
6.5.2. Паспорт на Оборудование;
6.5.3. Руководство по техническому и сервисному обслуживанию включающее:
- сборочные чертежи важнейших узлов, быстроизнашивающихся деталей и узлов оборудования; 
- электрические схемы, представляются по стандарту DIN/EN
- электрические принципиальные схемы с перечнем элементов и указанием производителей;
- параметры Оборудования;
-привила выполнения эксплуатационных документов на оборудование должны соответствовать техническому заданию.
6.6. Эксплуатационные документы в полном объеме выполняются на русском языке либо английском языке, передаются Заказчику комплектом на бумажном и электронном носителе (в формате PDF) с оформленным содержанием эксплуатационных документов.
6.7. Информация обязательная к предоставлению в вышеуказанных документах должна соответствовать по содержанию требованиям, изложенным в техническом задании.

7. КАЧЕСТВО ОБОРУДОВАНИЯ 
7.1. Продавец несет ответственность за поставку некачественного Оборудования, в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь.
7.2 Поставляемое оборудование должно быть новым, выпуска не ранее 2026г. (не бывшим в употреблении, не восстановленным), не являться выставочным образцом, свободным от прав третьих лиц.
7.3. Поставляемое оборудование должно соответствовать требованиям изложенным в п.6.2.
7.4. Качество оборудования должно соответствовать действующим стандартам страны производителя, техническому заданию Заказчика и техническим регламентам (ЕАЭС).
7.5. Качество Оборудования подтверждается проведением работ по вводу в эксплуатацию Оборудования с последующим оформлением Актом ввода Оборудования в эксплуатацию, составленного в двух экземплярах и подписанного с обеих сторон. 

8. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ 
8.1. Условия оплаты согласовываются в Спецификации, которая является неотъемлемой частью Договора.
8.2. Оплата по договору не является коммерческим займом (ст. 770 Гражданского кодекса Республики Беларусь).

9. ПРИЕМКА ОБОРУДОВАНИЯ
9.1.  Приемка Оборудования осуществляется в соответствии с ТКП 45-3.05.166-2009.
9.2. Приемка включает в себя:
- проверки целостности упаковки Оборудования согласно п 4.3. технического задания;
- проверки комплектности Оборудования согласно п 4.2. технического задания;
- проверки отсутствия повреждений и следов коррозии на Оборудовании.
9.3. По результатам приемки на основании п 9.1. и п.9.2. должен быть оформлен Акт сдачи-приемки оборудования, подписанный обеими сторонами.
9.4. Приемка оборудования осуществляется на складе Покупателя с обязательным присутствием представителя Продавца. В случае если Продавец по объективным причинам не может прислать представителя на приемку он обязан письменно уведомить об этом покупателя за 2 (два) рабочих дня до даты поставки Оборудования на склад Покупателя. При этом, если в ходе приемки обнаружены какие-либо повреждения, дефекты, некомплектность Оборудовании, Покупатель письменно уведомляет Продавца в течение 1 (одного) рабочего дня и вызывает представителя Продавца. В случае если Продавец не дает письменный ответ в течении одного рабочего дня от момента уведомления, Покупатель описывает несоответствия в акте сдачи-приемки оборудование и составляет заключение в одностороннем порядке обязательное для обеих сторон. 
        Все расходы, связанные с простоями транспорта, разгрузочно-погрузочными работами, транспортными услугами по возврату оборудования относятся на счет Продавца.
9.5. Во всем, что не урегулировано в части приемки Оборудования, стороны руководствуются “Положением о приемке товаров по количеству и качеству” утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 03.09.2008г. №1290.

10. МОНТАЖНЫЕ, ПУСКОНАЛАДОЧНЫЕ РАБОТЫ И ИНСТРУКТАЖ
10.1. Покупатель обязан своими силами и за свой счет подготовить помещение для проведения монтажных и пуско-наладочных работ и направить Продавцу письменное уведомление о готовности к проведению вышеуказанных работ в срок не позднее 10 (десяти) рабочих дней.
         Назначить ответственное лицо проведения монтажных и пуско-наладочных работ и передать его контакты Продавцу.
10.2. Продавец обязан произвести монтажные, пуско-наладочные работы и инструктаж персонала Оборудования в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Заявки Покупателя при условии выполнения Покупателем подготовительных работ, предусмотренных Договором. 
       Пусконаладочные работы производятся силами и за счет Продавца на территории Республики Беларусь по адресу: г. Минск, ул. Кнорина, 50.
10.3. Покупатель до начала выполнения монтажных и пуско-наладочных работ обязан:
a) Обеспечить возможность подключения Оборудования к электропитанию 380 В трехфазное, переменного тока
b) Сечение жил подводимого кабеля необходимо выбрать самостоятельно в соответствии с Правилами устройства электроустановок (ПУЭ, Глава 1.3 «Выбор проводников по нагреву, экономической плотности тока и по условиям короны»), учитывая величину номинального тока равную 60 А, указанного в руководстве по эксплуатации, способ прокладки кабеля, материал изоляции жил и оболочки кабеля. Рекомендованное сечение жил, для четырехжильного кабеля с медными жилами с резиновой изоляцией в свинцовой, поливинилхлоридной, найритовой или резиновой оболочке проложенного в воздухе или в коробе составляет 16 мм2
c) Обеспечить подсоединение основания Оборудования к защитному контуру заземления, сечение заземляющего проводника, присоединяющего заземлитель рабочего (функционального) заземления к главной заземляющей шине необходимо выбирать самостоятельно в соответствии с Правилами устройства электроустановок (ПУЭ, Глава 1.7. «Заземление и защитные меры электробезопасности»). Рекомендованное сечение заземляющего проводника, в зависимости от материала, должно составлять не менее: медный — 10 мм2, алюминиевый — 16 мм2, стальной — 75 мм2.
d) Максимально допустимое сечение токопроводящих жил кабеля, вводимых в клеммную колодку электрошкафа Оборудования, составляет 16 мм2. При необходимости подключения кабеля с большим сечением токопроводящих жил, требуется подготовить, за счет средств заказчика, колодку большего размера. 
e) Установить станок на анкера или на винтовые регулируемые опоры и выставить по уровню. 
f) Согласовать с Продавцом при необходимости масло индустриальное, жидкость специальную шпиндельную, смазку. Производить замену согласно графику ТО.
g) По согласовании сторон участвовать в снятии консервационной смазки со Оборудования.
h) Подготовить отторцованные и отцентрованные с двух сторон прутки квалитета H11 для производства тестовых деталей деталей по стандарту Продавца;
i) По согласовании сторон участвовать в измерениях тестовых деталей.
j) По согласовании сторон подготовить рекомендуемую СОЖ на масляной основе.
k) Присутствие оператора и обслуживающего персонала, закрепленного за станком для возможности проведения инструктажа по эксплуатации, наладке и обслуживанию Оборудования.
10.4.  Перечень монтажных и пуско-наладочных работ:
- визуальная проверка Оборудования на отсутствие механических повреждений;
- снятие транспортировочных упоров и удаление консервации силами Продавца;
- установка, проверка установки Оборудования по уровню, регулировка;
- проверка фазировки, подключения Оборудования к трехфазному электропитанию 380В;
- проверка работоспособности всех узлов Оборудования, точки смены инструмента, ориентации шпинделя.
- изготовление стандартной тестовой цилиндрической детали по стандарту Продавца.
- присутствие оператора и обслуживающего персонала, закрепленного за Оборудованием для возможности проведения инструктажа по эксплуатации, наладке и обслуживанию Оборудования. Срок проведения инструктажа не менее 16 часов.
10.5. Срок проведения монтажных, пуско-наладочных работ и инструктажа персонала Покупателя – в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты поставки Оборудования на склад Покупателя.
10.6. Результаты проведения монтажных, пуско-наладочных работ и инструктажа персонала Покупателя оформляется Актом сдачи-приемки оборудования в эксплуатацию.

11. ФОРС-МАЖОР 
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор), непосредственно повлиявших на исполнение данного Договора. 
11.2. К форс-мажорным обстоятельствам Стороны относят: 
- забастовки, локауты, трудовые беспорядки, аварии на предприятиях сторон; 
- военные операции любого характера, гражданские беспорядки, стихийные бедствия, пожары и иные обстоятельства непреодолимой силы, которые Стороны при всей осмотрительности не могли предвидеть, если они непосредственным образом влияют на возможность исполнения настоящего договора одной из Сторон. 
11.3. При наступлении форс-мажорных обстоятельств срок исполнения обязательств по договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали данные обстоятельства. В случае действия форс-мажорных обстоятельств более 60 дней каждая из Сторон вправе в одностороннем порядке расторгнуть настоящий договор. 
11.4. Свидетельствами наступления форс-мажорных обстоятельств признаются заключения Торгово-промышленных палат государств Сторон, а также Стран транзита в случае, если форс мажорные обстоятельства наступили в стане(-ах) транзита. 
11.5. При наступлении форс-мажорных обстоятельств заинтересованная Сторона обязана поставить в известность другую сторону в течение 10 (десять) рабочих дней со дня наступления этих обстоятельств. В противном случае она лишается права ссылаться на наступившие обстоятельства в будущем.

12. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 
12.1. За нарушение срока поставки Продавец уплачивает Покупателю пеню из расчета 0,5% от стоимости непоставленного или недопоставленного Оборудования за каждый день просрочки, но не более 10% от стоимости Оборудования.
12.2. За нарушение срока оплаты Покупатель уплачивает Продавцу пеню из расчета 0,5% от стоимости Оборудования за каждый день просрочки, но не более 10% от стоимости Оборудования.
12.3. В случае нарушения сроков проведения монтажных, пуско-наладочных работ и инструктажа персонала Покупателя о порядке работы Оборудования по вине Продавца более чем на 10 (десять) рабочих дней, Продавец уплачивает Покупателю пеню из расчета 0,1% от стоимости Оборудования за каждый день просрочки. 
12.4. В случае не поставки Товара на условии предоплаты в срок по вине Продавца, Продавец обязуется произвести возврат предоплаты, полученной от Покупателя, в течение 20 рабочих дней после истечения срока поставки Товара по письменному требованию Покупателя.

13. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 
13.1. В случае возникновения каких-либо споров или разногласий Сторон, вытекающих из исполнения настоящего договора, Продавец и Покупатель примут все необходимые меры для их урегулирования путем переговоров. 
13.2. Все споры и разногласия, которые могу возникнуть из настоящего Договора или в связи с ним, подлежат рассмотрению экономическим судом г. Минска. Срок рассмотрения претензий – 10 рабочих дней с даты ее получения Стороной.

14. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
14.1. Срок гарантии на Оборудование составляет 12 месяцев с даты ввода оборудования в эксплуатацию подписания Акта ввода оборудования в эксплуатацию. Датой ввода оборудования считается дата подписания акта ввода оборудования в эксплуатацию. Обеспечение сервисного гарантийного обслуживания на период не менее 12 месяцев с даты ввода в эксплуатацию.  
14.2. В случае обнаружения в течение гарантийного срока, установленного пунктом 14.1. настоящего Договора, недостатков Оборудования, либо выхода Оборудования из строя, лицо, осуществлявшее эксплуатацию Оборудования, обязано остановить производство дальнейших работ, оставить Оборудование, деталь, инструмент без изменений и уведомить представителя Продавца о факте неисправности. Уведомление с кратким описанием, приложением фото-видеоматериалов направить на электронный адрес Продавца (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем). 
14.3. В случаях, если для диагностики неисправности достаточно представленных Покупателем материалов, и ее возможно устранить дистанционно, путем консультаций Продавцом Покупателя по телефону (через сеть Интернет), то, Покупатель имеет право устранить недостатки самостоятельно.
Срок реагирования по ремонту и обслуживанию оборудования 1 рабочий день, с момента обращения. 
14.4. В случаях не относящихся к п.14.2 срок прибытия специалистов Продавца для определения причин дефектов не более 3 (трех) рабочих дней с момента направления Продавцу информации о факте неисправности Оборудования.
14.5. Продавец обязуется в гарантийный период предоставить замену вышедшего из строя узла или детали Оборудования на исправные детали на условиях доставки до склада Покупателя. 
14.6. Продавец обязуется в течение 5 (пяти) рабочих дней, с момента обнаружения неисправности Оборудования, письменно ответить на сообщение об отказе (неисправности) работы Оборудования.
14.7. Послегарантийное обслуживание Оборудования может быть проведено Продавцом по отдельному Договору между Продавцом и Покупателем.
14.8. Гарантийное обслуживание прерывается в случае возникновения дефектов, появившихся вследствие:
- внесения изменений в Оборудование без получения письменного согласия Продавца;
- механических повреждений, вызванных ударами;
- эксплуатация, обслуживание и хранение Оборудования с нарушением требований технической документации, а также не проведение профилактических работ;
- нарушение в системах электропитания, воздухо-снабжения Покупателя, влекущее сбой в работе Оборудования;
- использование расходных материалов: таких как масла, охлаждающие жидкости и др., непредусмотренных технической документацией;
- работы не квалифицированного персонала на данном Оборудовании. 
14.9. В случае нарушения сроков отраженных в п. 14.4. и п.14.6. Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 0,1% от стоимости дефектного (несправного) Оборудования за каждый день просрочки.

15. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
15.1.  Каждая из Сторон договора, ее работники отказываются от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими, не поименованными здесь способами, ставящего работника в определенную зависимость и направленного на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
15.2. Под действиями работника, осуществляемыми в пользу стимулирующей его Стороны, понимаются: - предоставление неоправданных преимуществ по сравнению с другими контрагентами: предоставление каких-либо гарантий; ускорение существующих процедур; иные действия, выполняемые работником в рамках своих должностных обязанностей, по идущие вразрез с принципами прозрачности и открытости взаимоотношений между Сторонами.
15.3. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей главы договора, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую и государственные органы, осуществляющие борьбу с коррупцией, в письменной форме. В письменном уведомлении, направленном в органы, осуществляющие борьбу с коррупцией. Сторона договора обязана сослаться на факты или предоставить соответствующие материалы, достоверно подтверждающие факт совершения Стороной договора коррупционного правонарушения.
15.4. В случае наличия подтверждений (документов) совершения одной из Сторон коррупционного правонарушения, выявленного государственными органами, осуществляющими борьбу с коррупцией, другая Сторона имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора, уведомив Сторону в порядке и сроки, предусмотренные настоящим договором.

16. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 
16.1. Договор вступает в силу с момента его подписания. Дата завершения обязательств по настоящему Договору _________________. Окончание срока действия Договора не освобождает Стороны от ответственности за его нарушение, а равно от выполнения обязательств, не исполненных на дату окончания срока действия Договора, включая гарантийные обязательства.
16.2. Договор составлен на русском языке в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон. 
16.3. Стороны признают юридическую силу факсимильной копии договора и иных документов, направленных на исполнение настоящего Договора. В целях электронного сообщения Стороны используют адреса корпоративной электронной почты работников: Продавца: (согласно коммерческого предложения участника, признанного Победителем) и Покупателя: a_drutko@oaotermoplast.by,  o_chernyaeva@oaotermoplast.by. 
16.4. Стороны настоящим обязуются соблюдать требования антикоррупционного законодательства и не принимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства. 
16.5. Любая корреспонденция считается полученной адресатом в дату ее вручения ему. Корреспонденция также считается полученной адресатом по истечении 10 (десяти) календарных дней от даты отправки, если:
16.5.1. Адресат отсутствует по указанному в Договоре адресу в связи с выбытием и от адресата не поступала надлежащего уведомления об изменении места нахождения (почтового адреса для корреспонденции);
16.5.2. Адресат отказался (уклоняется) от получения корреспонденции.

	Продавец 





(согласно коммерческого предложения претендента, признанного Победителем)

 
	Покупатель
ОАО «Минский завод «ТЕРМОПЛАСТ»
220103, г. Минск, ул. Кнорина, 50, УНП 100230401, ОКПО 14564858
р/с в бел.руб.: BY03BAPB30122472200100000000 (BYN); ОАО «Белагропромбанк», БИК BAPBBY2X, 220004, г. Минск, ул. Романовская Слобода,8
Тел. +375 (17) 371-04-81, 
E-mail: a_drutko@oaotermoplast.by.



                               _______________ 



	
	
	

	
	
	

	
	
	



Техническое задание на поставку 
промышленного оборудования

Токарный автомат продольного точения с системой ЧПУ

РАЗДЕЛ 1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
	1.1 Наименование
Токарный автомат продольного точения с системой ЧПУ

	1.2 Сведения о новизне

	Поставляемое оборудование должно быть новым, выпуска не ранее 2026г. (не бывшим в употреблении, не восстановленным), не являться выставочным образцом, свободным от прав третьих лиц.



РАЗДЕЛ 2. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
	Токарный автомат продольного точения с системой ЧПУ позволит увеличить производительность и экономичность производственных процессов производства металлообработки. 



РАЗДЕЛ 3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
На предприятии заказчика имеется 3-х фазный переменный электрический ток напряжением 220/380 вольт с частотой 50 герц. Рабочее напряжение 380 вольт с колебанием в сети +15%-10%.
Имеется пневматическая сеть с давлением воздуха в сети 4-6 атмосфер.
Температура помещения 5-35 °С;
Относительная влажность не более 65%.

РАЗДЕЛ 4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
4.1 Основные параметры и размеры

	№
	Наименование параметров
	Данные

	1
	2
	3

	1.




	Материал обрабатываемый




	Сталь 20
Сталь А12
ЛС 59
Л 63
Медь

	2.
	Максимальный диаметр обработки
	Не менее 20мм

	2.1
	Величина хода 
	Не менее 240

	3.
	Частота вращения главного шпинделя
	Не менее 8000- 10000 Об/мин                

	3.1
	Частота вращения вспомогательного шпинделя
	Не менее 6000- 8000 Об/мин
                     

	3.2
	Частота вращения инструмента с поперечным перемещением
	Не менее 5000 Об/мин


	4.
	Скорость перемещения
	24-32 м/мин

	5.
	Кол-во инструмента для наружного диаметра
	5

	5.1
	Кол-во инструмента для фронтальных работ
	4

	5.2
	Кол-во инструмента с перекрестным приводом
	4

	5.3
	Кол-во инструмента для работы сзади
	4

	5.4
	Габарит инструмента для наружных работ
	12мм

	5.5
	Габарит инструмента для фронтальных работ
	Ø25мм

	5.6
	Технические характеристики патрона для инструмента
	ER16

	6.
	Привод шпинделя
	Не менее 2.2/3.7кВт

	7.
	Привод вспомогательного шпинделя
	Не менее 1.5/2.2кВт

	8.
	Серводвигатель осей
	Не менее 0.5кВт

	9.
	Двигатель инструмента с перекрестным приводом
	Не менее 0.75кВт

	10.
	Двигатель смазочного насоса
	Не менее 100Вт

	11.
	Двигатель системы охлаждения
	Не менее 0.4кВт

	12.
	Емкость бака системы охлаждения
	150-180л

	13.
	Емкость бака системы смазки
	1.5-2.0л

	14.
	Высота от пола до центра шпинделя
	Не менее 1000мм

	15.
	Предпочтительные системы управления
	Fanuс либо аналоги

	16.
	Оснастка
	Цанга главного шпинделя – 2 шт.
Цанга контурного шпинделя – 2 шт.
Люнетная цанга – 2 шт.



4.2 Требования к комплектности
- Станок должен быть оснащен индивидуальной системой охлаждения.
- Станок должен быть оснащен автоматическим податчиком прутка, устройством для удаления стружки.
- Защита направляющих, приводов, электрических шкафов и стойки ЧПУ от пыли.
- Возможность перевода станка из автоматического режима на ручное управление

4.3. Требования к упаковке
- упаковка оборудования должна обеспечивать его сохранность во время транспортировки (хранение на открытой местности запрещено)
-	 упаковка должна быть приспособлена как к перегрузкам с использованием вилочного погрузчика, так и к крановым перегрузкам. 
-	 поставщик несет ответственность за достаточность и надежность упаковки.

РАЗДЕЛ 5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЁМКИ
	5.1 Порядок сдачи и приёмки

	Приемка оборудования осуществляется в соответствии с ТКП 45-3.05-166-2009
Приемка осуществляется путем:
·  проверки целостности упаковки;
·  проверки комплектности оборудования согласно разделу 4.3 настоящего ТЗ;
·  проверки отсутствия повреждений и следов коррозии на оборудовании;
·  проведения монтажных и пусконаладочных работ;
·  проведения обучения персонала приемам работы.
Поставщик в течение 2-х дней (16 часов) проведёт обучение по устройству, эксплуатации, обслуживанию, подключению и наладке оборудования. 
Согласно заключенному договору, должен быть оформлен акт сдачи-приемки оборудования, подписанный обеими сторонами.

	5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных документов при поставке стандартного промышленного оборудования


Документация должна   содержать информацию:
-	об упаковке оборудования и её размерах;
-	о габаритных размерах оборудования (с учётом отсутствия опций, не приобретаемых Покупателем);
-	о правилах транспортирования и монтажа оборудования;
-	указание о точках подвода энергоносителей;
-	данные по энергоносителям (напряжение, суммарная мощность, сила тока, число фаз;
- информацию о драгоценных металлах, имеющихся в оборудовании.
С оборудованием предоставляется комплект эксплуатационных документов на русском либо английском языке, включающий:
-	паспорт;
- руководство по эксплуатации;
- руководство по техническому и сервисному обслуживанию, включающее:
          - сборочные чертежи важнейших узлов, быстроизнашивающихся деталей и узлов оборудования; 
          - электрические схемы, представляются по стандарту DIN/EN
          - электрические принципиальные схемы с перечнем элементов и указанием производителей;
          - параметры станка;
          - правила выполнения эксплуатационных документов на оборудование должны соответствовать техническому заданию.
Эксплуатационные документы в полном объеме выполняются на русском либо английском языке, передаются Заказчику комплектом на бумажном или электронном носителе (в формате PDF) с оформленной ведомостью эксплуатационных документов.
Предоставляется Покупателю до подписания акта ввода оборудования в эксплуатацию.

РАЗДЕЛ 6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ
	При транспортировке необходимо предохранять Оборудование от механических повреждений и ударов. Поставщик производит отгрузку и доставку Оборудования собственным транспортом, либо через транспортную компанию за свой счет, по реквизитам, указанным в Договоре. Поставщик несет ответственность за достаточность и надежность упаковки.



РАЗДЕЛ 7. ТРЕБОВАНИЯ К ОБЪЁМУ И/ИЛИ СРОКУ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ
	Срок гарантии бесперебойной работы оборудования указывается в техническом паспорте и не может быть меньше 12 месяцев с даты ввода в эксплуатацию.
Обеспечение сервисного гарантийного обслуживания на период не менее 12 месяцев с даты ввода в эксплуатацию.



РАЗДЕЛ 8. ТРЕБОВАНИЯ ПО РЕМОНТОПРИГОДНОСТИ
	Поставляемое оборудование должно быть ремонтопригодным.


РАЗДЕЛ 9. ТРЕБОВАНИЕ К ОБСЛУЖИВАНИЮ
	Сервисное и гарантийное обслуживание согласно разделу 7.
Срок реагирования по ремонту и обслуживанию оборудования 1 рабочий день, с момента обращения. Срок приезда сервисного специалиста в течении 3-х рабочих дней.  Удаленная консультация Покупателя по вопросам эксплуатации оборудования, устранению мелких неисправностей.



[bookmark: _Hlk167366618]РАЗДЕЛ 10. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
	·  соблюдение требований пожарной безопасности на предприятии заказчика (указанных в договоре на поставку оборудования).
· общие положения по обеспечению безопасности – в соответствии с ГОСТ 12.2.003-91.



РАЗДЕЛ 11. ТРЕБОВАНИЯ К КОЛИЧЕСТВУ ПОСТАВКИ
	Количество поставляемого оборудования – 1 шт.



РАЗДЕЛ 12. ТРЕБОВАНИЯ К ФОРМЕ ПРЕДСТАВЛЯЕМОЙ ИНФОРМАЦИИ

	   Предоставляемая информация должна быть на русском либо английском языке, в бумажном либо электронном виде.



РАЗДЕЛ 13. КРИТЕРИИ ВЫБОРА ПОСТАВЩИКА

При выборе поставщика следует применять предоставленный ниже перечень критериев оценки поставщиков для анализа методом рейтинговых оценок:
1. Стоимость 40 % (сорок процентов) – оценивается в сравнении с предложениями других участников.
2. Срок поставки 40 % (сорок процентов) – оценивается в сравнении с предложениями других участников.
3. Условия доставки 10% (десять процентов) – оценивается в сравнении с предложениями других участников.
4. Условия оплаты 10 % (десять процентов) – оценивается в сравнении с предложениями других участников.















